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ENGLISH

The external flexible cable or cord of

this luminaire cannot be replaced; if the
cord is damaged, the luminaire shall be
destroyed. Different materials require
different types of fittings. Always choose
screws and plugs that are specially suited
to the material.

DEUTSCH

Das Anschlusskabel dieser Leuchte darf
nicht ausgetauscht werden. Wenn das
Anschlusskabel beschadigt ist, muss die
ganze Leuchte entsorgt werden. Verschie-
dene Materialien erfordern verschiedene
Arten von Beschldgen. Immer Beschlége
wahlen, die fir das jeweilige Material
geeignet sind.

FRANCAIS

Le cordon d’alimentation et le céble
extérieur de ce luminaire ne peuvent étre
remplacés. Si I'un de ces éléments est
endommagé, le luminaire doit étre détruit.
Le choix des vis dépend du matériau dans
lequel elles doivent étre fixées. Utiliser
des vis adaptées au matériau de votre
support.

NEDERLANDS

De buitenste buigbare kabel/het snoer van
deze verlichting kan niet worden vervan-
gen. Wanneer kabel of snoer beschadigd
is, moet de hele verlichting worden vernie-
tigd. Verschillende materialen vereisen
verschillende soorten beslag. Kies schroe-
ven en pluggen die specifiek geschikt zijn
voor het materiaal waarin ze bevestigd
moeten worden.

DANSK

Den yderste bgjelige ledning kan ikke
udskiftes. Hvis den beskadiges, bgr
lampen kasseres. Forskellige materialer
kreaever forskellige skruer/rawlplugs. Veelg
skruer og rawlplugs, der er beregnet til
relevante materiale.

ISLENSKA

bad er ekki haegt ad skipta ytri
sveigjanlegu snurunni i pessari ljosi Ut
fyrir nyja; ef sntran er skemmd parf
ad farga ljésinu. Nota parf mismunandi
festingar i mismunandi efni. Velji® alltaf
skrufur og tappa sem henta efninu.

NORSK

Kabelen eller ledningen til denne belysni-
ngen mé ikke byttes ut. Hvis kabelen eller
ledningen skades, skal hele belysningen
kastes. Ulike materialer krever ulike typer
beslag. Velg skruer og plugger som er
spesielt tilpasset materialet de skal festes
i.

SUOMI

Taman valaisimen ulkoista, taipuisaa
kaapelia tai johtoa ei voi vaihtaa. Jos
johto vioittuu, koko valaisin on poistetta-
va kaytosta. Kiinnitystarvikkeet valitaan
kiinnityspaikan materiaalin mukaan. Var-
mista, ettd valitsemasi ruuvit ja tulpat on
tarkoitettu juuri kyseiselle materiaalille.
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SVENSKA

Den yttre bdjliga kabeln eller sladden till
denna belysning kan inte bytas ut; om
kabeln eller sladden skadas skall hela
belysningen kasseras. Olika material
kraver olika typer av beslag. Valj skruvar
och pluggar som ar sarskilt lampade for
materialet de skall fasta i.

CESKY

Externi kabel nebo $idru tohoto osvétleni
nelze vyménit. Je-li kabel poskozen, nelze
pouzit celé osvétleni. RGzné materidly vy-
7aduji rlizné typy kovani. PouZijte $rouby a
hmozdinky, které jsou vhodné do daného
typu materialu.

ESPANOL

El cable exterior flexible de este sistema
de iluminacién no se puede cambiar. Si
el cable se dafa, hay que desechar todo
el sistema de iluminacidn. Los diferentes
materiales requieren diferentes tipos

de herrajes. Elegir tornillos y tacos
adecuados para el material en el que se
van a colocar.

ITALIANO

Il cavo flessibile esterno e il filo elettrico
di questa illuminazione non si possono
sostituire. Se si danneggiano, l'illumina-
zione deve essere buttata via. Materiali
diversi richiedono tipi diversi di accessori
di fissaggio. Scegli viti e tasselli adatti al
materiale a cui vanno fissati.

MAGYAR

A vilagitdtest kiils6, rugalmas kabele

nem cserélhetd; ha a vezeték megséril,

a vilagitétestet meg kell semmisiteni. A
kll6nb6z6 anyagok masfajta szerelvénye-
ket, csavarokat igényelnek. Mindig valassz
olyan csavart és tiplit, mely leginkabb
megfeleld.

POLSKI

Zewnetrzny, elastyczny kabel lub sznur
tego o$wietlenia nie moze by¢ wymienia-
ny; jesli kabel zostanie uszkodzony, nalezy
zniszczy¢ cate oswietlenie. Rézne mate-
riaty wymagajaq réznego rodzaju mocowan.
Wybieraj zawsze wkrety i zatyczki odpo-
wiednie do danego materiatu.

EESTI

Valgusti kaablit vdi juhet ei saa
vahetada; kui juhe on kahjustatud

tuleb valgusti havitada. Erinevate
materjalide puhul kasutatakse erinevat
taapi kinnitusvahendeid. Valige alati teie
materjalile sobivad kruvid ja ttublid.

LATVIESU

Sis ierices vadu vai kabeli nav iespéjams
nomainit - ja vads/kabelis ir bojats, ierici
nedrikst lietot. Dazadiem materialiem
paredzéti dazadi stiprinajumi. Vienmér
izvélieties skrives un dibelus, kas ir
pieméroti konkrétajam materialam.
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LIETUVIUY

ISorinis lankstusis kabelis ar laidas nek-
eiCiamas. Jei jis paZeistas, visq Sviestu-
v reikia iSmesti. Skirtingoms apdailos
medziagoms reikalingos skirtingos tvirtini-
mo detalés, todél visada rinkités varztus ir
kaiscius pagal medziagas.

PORTUGUES

O cabo exterior flexivel deste sistema de
iluminagdo ndo pode ser substituido; se o
cabo se danificar, o sistema todo devera
ser destruido. Os diferentes materiais
requerem diferentes tipos de ferragens.
Escolha sempre parafusos e buchas espe-
cialmente adequados a cada material.

ROMANA

Cablul extern al acestui corp de iluminat
nu poate fi inlocuit; daca cablul este dete-
riorat, corpul de iluminat nu mai poate fi
folosit. Materialele variate necesita diferite
tipuri de accesorii. Alege intotdeauna
suruburi si prize adecvate materialului
respectiv.

SLOVENSKY

Vonkajsi kébel tohto svietidla nie je mozné
vymenit; v pripade, Ze ddjde k posko-
deniu kabla, svietidlo viac nepouZivajte.
ROzne materidly si vyzaduju rozlicné typy
montazneho kovania. Vzdy vyberajte
skrutky a zasuvky vhodné k danému
materialu.

BBJITAPCKHU

BbHLWHUAT noaBUXeEH Kaben nnum wHyp
Ha namnaTa He Moxe Aa 6bae NoAMEHSH.
Ako 6bae noBpeaeH, NamMnaTta Tpabsa Aa
ce U3XBbpau. PasnuyHute Mmatepuanu
M3NCKBAT pas/IMyHn BUAOBE DUTUHIN.
BuHaru nsnonssanite BUHTOBE U CTEHHMU
6onToBe, cneumanHo cbobpaseHu c
MaTepuana.

HRVATSKI

Strujni se kabel ne moze zamijeniti. Ako
je kabel ostecen, bacite lampu. Razlicite
vrste materijala zahtijevaju razlicite vrste
okova. Uvijek odaberite vijke i tiple koji
to¢no odgovaraju vrsti materijala.

EAAHNIKA

To eEWTEPIKO EUEAIKTO KAA®DIO AuTOU TOU
QWTIOTIKOU, d€v Propei va avTikataoTadsi.
Edv To kaAwdio unoaTei kanoia nuid,

TO QWTIOTIKO Ba NPENEI va KATACTPAPEI.
Ta diapopeTikd UAIKG anaiTouv Kal
31aopeTIkO TUNO €EapTnUATWY. ENIAEyeTE
navTa Bideg kal BUoparta, Ta onoia va sivai
Ta nA£ov KAaTAAANAQ yia TO GUYKEKPIPEVO
UAIKO.

PYCCKWIA

Hapy>HbIli TMO6KUI yannHUTENb NN

LWHYpP 3TOr0 CBETU/IbHMKA HEBO3MOXHO
3aMeHUTb; €C/IN LWHYpP NOBPEXAEH,
CBETU/IbHWKOM MO0JIb30BaThbCst HeNb3s. [Ans
pas3fIMYHOro MaTepuana cTeH TpebytoTcs
pasnnyHble BUAbl KpenneHuii. Bceraa
BblbupaliTe wypynsl 1 alobenn, KoTopble
noaxoasaT K MaTepuany Bawwux cTeH.
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SRPSKI

Spoljni savitljivi kabal ili vod ove svetiljke
nije zamenjiv; ako je kabal ostecen,
unistite lampu. Razli¢iti materijali
zahtevaju razliCite vrste veza. Uvek
odaberite tiplove i uti¢nice koji odgovaraju
materijalu.

SLOVENSCINA

Napajalnega kabla ne smete menjati; Ce
se kabel poskoduje, unicite celotno svetilo.
Razli¢ni materiali zahtevajo razlicne vrste
okovja. Izberite taksne vijake in zidne
vloZzke, ki ustrezajo materialu, na katerega
namescate.

TURKCE

Bu aydinlatmanin harici esnek kablosu
veya kordonu dedistirilemez; kordon zarar
gorirse, aydinlatma imha edilmelidir. Far-
kil materyaller farkh tir baglanti pargalari
gerektirir. Her zaman materyale uygun
vida ve prizleri segin.
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BAHASA INDONESIA

Bagian luar kabel fleksibel atau kabel
sambungan penerangan ini tidak dapat
diganti; bila kabel sambungan rusak,
lampu penerangan ini harus dibuang.
Bahan yang berbeda memerlukan alat
kelengkapan yang berbeda. Pilihlah sekrup
dan baut yang sesuai dengan bahan anda.
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BAHASA MALAYSIA

Kabel atau kord luaran yang fleksibel
untuk lampu ini tidak boleh diganti; jika
kord rosak, lampu perlu dibuang. Bahan
yang berbeza memerlukan jenis pelengkap
yang berbeza. Sentiasa pilih skru dan
palam yang paling sesuai dengan bahan.
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A

ENGLISH

WARNING - Strangulation hazard.

NEVER place cord within reach of the child
in a cot or playpen. ALWAYS secure cord
to wall. Check regularly that the cord is
securely fastened.

Secure the cord to the wall using the shelf
-adhesive cord fasteners provided. For
best adhesion attach the cord fasteners to
the skirting board. Clean surface before
applying. Full adhesion is achieved after
24 hours. Pull the cord to remove any
slack between switch and both fasteners.
Tighten the cable ties around the cord so
that the cord is gripped firmly. Trim the
ends of the cable ties and smooth any
sharp edges. Tie up any remaining slack
cord between fastener and socket.

DEUTSCH

ACHTUNG - Strangulationsgefahr.

Kabel und Schniire NIE in Reichweite von
Kindern im Kinderbett oder Laufstédllchen
anbringen. Kabel IMMER an der Wand be-
festigen. RegelmaBig prifen, ob das Kabel
noch fest sitzt.

Das Kabel mit den beiliegenden selbstkle-
benden Kabelhaltern an der Wand anbrin-
gen. Fur bestmégliche Haftung die Halter
an der Sockelleiste befestigen. Die Ober-
flache vor dem Anbringen reinigen. Nach
ca. 24 Stunden haften die Halter fest. Das
Kabel straffziehen, um zu vermeiden, dass
es zwischen Steckdose und den beiden
Haltern zu locker sitzt. Die Kabelbinder
straff um das Kabel festziehen, so dass es
fest und sicher gehalten wird. Die Enden
der Kabelbinder abschneiden und alle
scharfen Kanten egalisieren. Evtl. Ubers-
tehendes Kabel zwischen Befestigung und
Steckdose zusammenbinden.

16

FRANCAIS

ATTENTION - Risque d’étranglement

Ne JAMAIS fixer le fil a portée de main
d’un enfant dans un lit bébé ou dans un
parc. TOUJOURS immobiliser le fil au

mur. Vérifier régulierement que le fil est
correctement maintenu.

Immobiliser le fil au mur a I'aide des
fixations adhésives fournies. Pour une
meilleure adhérence, appliquer les
fixations adhésives sur la plinthe. Nettoyer
préalablement la surface de la plinthe.
Attendre 24 heures pour une adhérence
compléte. Tendre le fil pour éviter tout jeu
entre l'interrupteur et les deux fixations.
Serrer les attaches autobloquantes autour
du fil en surplus. Couper les extrémités
des attaches autobloquantes et limer
toutes les arétes. Rassembler et attacher
tout fil restant entre la fixation et la prise
de courant.

NEDERLANDS

WAARSCHUWING - verstikkingsgevaar
Plaats het snoer NOOIT zo dat een kind

in een ledikant of box erbij kan. Bevestig
het snoer ALTIJD aan de wand. Controleer
regelmatig of het snoer nog stevig vastzit.
Gebruik de meegeleverde zelfklevende
kabelklemmen om het snoer aan de wand
te bevestigen. Bevestig ze aan de plint,
zodat deze zo goed mogelijk vastzitten.
Maak het oppervlak voor bevestiging
schoon. Na 24 uur is het plakmateriaal
volledig uitgehard. Trek het snoer strak
om te voorkomen dat het loshangt tussen
de schakelaar en de twee kabelklemmen.
Trek de kabelklemmen goed strak om het
snoer zodat het stevig vastzit. Knip de
uiteindes van de kabelklemmen af en werk
scherpe randen weg. Bind het teveel aan
snoer tussen de kabelklem en het stop-
contact bij elkaar.

AA-1801354-2
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DANSK

ADVARSEL! Risiko for kvaelning.

Placer ALDRIG ledningen inden for

bgrns raeekkevidde i en tremmeseng eller
kravlegard. Fastggr ALTID ledningen til
vaeggen. Kontrollér jaevnligt, at ledningen
er sikkert fastgjort.

Fastggr ledningen til vaeggen ved hjzelp
af de medfglgende selvklaebende fast-
ggrelsesbeslag. For at sikre, at ledningen
sidder s8 godt fast som muligt, skal den
fastggres til fodlisten. Renggr overfla-
den, fgr du fastggr ledningen. Den bedste
klaebeevne opnas efter 24 timer. Traek i
ledningen for at sikre, at ledningen ikke
haenger Igst mellem kontakten og fast-
ggrelsesbeslagene. Fastggr kabelbandene
omkring ledningen, s& den sidder godt
fast. Klip enderne af kabelbdndene af, og
slib eventuelt skarpe kanter. Bind even-
tuelt overskydende ledning fast mellem
fastggrelsesbeslagene og kontakten.

ISLENSKA

VARUD - Haetta & kéfnun.

Hafid sndruna ALDREI par sem barn i
barnarimi eda leikgrind neer til hennar.
Festi® sndruna ALLTAF vid vegg. Athugid
reglulega hvort sndran er vel fest &
vegginn.

Festi® sndruna vid vegginn med
medfylgjandi sjalflimandi snarufestingum.
Best er ad lima festingarnar a golf-/
vegglista. Hreinsid yfirbordid adur en
festingarnar eru limdar a. Limi® pornar
ad fullu & 24 klukkustundum. Togid |
snuruna til ad strekkja vel & henni. Setjid
snuruhaldara pétt utan um sniruna.
Snyrtid endana af snaruhdéldurunum og
pussi® nidur beittar brunir. Vefjid ad lokum
upp a eda festid nidur slaka a snurunni
milli festingarinnar og innstungunnar.

NORSK

ADVARSEL - kvelningsfare.

Plasser ALDRI ledningen innenfor rekke-
vidde for barn i en sprinkelseng eller leke-
grind. Fest ALLTID ledningen til veggen.
Sjekk regelmessig at ledningen er sikkert
festet.

Fest ledningen til veggen med de selv-
klebende ledningsfestene. For at de skal
sitte s8 godt fast som mulig, fest dem i
listen langs gulvet. Rengjgr overflaten fgr
du setter dem fast. Det tar 24 timer fgr
festene sitter helt fast. Dra i ledningen for
& unnga at den slakker mellom strgmbry-
teren og begge festene. Stram buntb8ndet
rundt ledningen slik at den sitter godt
fast. Klipp av endene p& buntbandet og ta
bort alle skarpe kanter. Bind opp lednin-
gen om den er slakk mellom festet og
veggkontakten.

SUOMI

VAROITUS - Kuristumisvaara.

ALA KOSKAAN sijoita johtoa niin, ettd se
on pinnasdngyssa tai leikkikehdssa olevan
lapsen ulottuvilla. Kiinnitd johto AINA
seinaan. Tarkista saanndllisesti, etta johto
on hyvin kiinni.

Kiinnita johto seinddn pakkauksessa
olevilla tarrakiinnitteisilla pidikkeilla. Par-
haan mahdollisen kiinnityksen saat, kun
kiinnitat pidikkeet listaan. Puhdista pinta
ennen kiinnikkeiden liimaamista. Liimau-
tuminen kestaa 1 vuorokauden. Veda
johto tiukalle kiinnittaessasi, jotta siihen
ei jaa loysaa. Kirista nippusiteet johdon
ympadrille, jotta se pysyy hyvin paikoil-
laan. Leikkaa nippusiteiden ylimaaraiset
hd@nnat pois ja hio mahdolliset teravat
reunat sileiksi. Sido viimeisen kiinnikkeen
ja pistorasian valiin jaava mahdollinen
ylimaarainen johto nipuksi.
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SVENSKA

VARNING - Strypningsrisk.

Placera ALDRIG sladden inom rackh3ll for
barnet i en spjalséng eller lekhage. Fast
ALLTID sladden i vaggen. Kontrollera re-
gelbundet att sladden &r sakert fastsatt.
Satt fast sladden i vaggen med de medfol-
jande sjalvhaftande sladdfastena. For att
de ska sitta fast s bra som méjligt, fast
dem i sockellisten. Rengor ytan innan du
satter fast dem. Det tar 24 timmar innan
den sitter helt fast. Dra i sladden for att
undvika att den slakar mellan strombryta-
ren och de b8da fastena. Dra at bunt-
banden runt sladden sd att sladden sitter
i ett stadigt grepp. Klipp av @ndarna pa
buntbanden och ta bort alla vassa kanter.
Bind upp sladden om den ar slak mellan
fastet och vaggkontakten.

CESKY

UPOZORNENI - nebezpeéi uskrceni.
NIKDY nedavejte kabel na dosah déti v
postylce nebo détské ohradce.

VZDY kabel pripevnéte ke sténé. Pravidel-
né kontrolujte, ze je bezpecné pripevnén.
Kabel pripevnéte ke sténé pomoci prilo-
Yenych samolepicich upeviiovadt kabeld.
Pro nejlepsi pfilnavost pfipevnéte upevio-
vace na podlazni sokl. Pfed aplikaci povrch
oCistéte. PIné prilnavosti je dosazeno po
24 hodinach. Vytahnéte kabel, aby mezi
ob&ma upevriovadi nevznikl zadny privés.
Utahnéte pasky kolem kabelu, takze je
kabel pevné sevien. Zkratte konce kabelu
a vyhladte ostré hrany. Svazte vSechny
zbyvajici privésy kabelu mezi upevfio-
vacem a zasuvkou.
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ESPANOL

ATENCION. Peligro de estrangulamiento.
NUNCA sittes un cordén al alcance del
nifio desde la cuna o parque de juego. Fija
SIEMPRE el corddn a la pared. Comprueba
regularmente que el cordén esta bien
fijado a la pared.

Fija el cordén a la pared con uno de los
dispositivos adhesivos para cables que se
incluyen. Para mayor sujecion, fija otro
dispositivo al zécalo y limpia la superficie
antes de pegarlo. La adhesion total se
consigue a las 24 horas. Tira del corddn
para tensarlo bien entre el interruptor y
ambos dispositivos de sujecion. Aprieta
bien las bridas de los cables para que
estos queden bien sujetos. Recorta los
extremos de los cables y elimina cualquier
borde afilado. Anuda cualquier exceso de
cable entre el dispositivo de sujecion y el
enchufe.

ITALIANO

AVVERTENZA - Rischio di strangolamento.
Assicurati che il cavo sia SEMPRE fuori da-
lla portata dei bambini che si trovano nel
lettino o nel box. Assicurati SEMPRE che il
cavo sia ben fissato alla parete. Controlla
regolarmente che il cavo sia ben fissato.
Fissa il cavo alla parete con gli accessori
di fissaggio autoadesivi inclusi. Per una
migliore aderenza fissa gli accessori di
fissaggio allo zoccolo. Pulisci la superficie
prima dell’applicazione. Per la completa
aderenza aspetta 24 ore. Tira il cavo per
assicurarti che sia ben teso tra l'interrut-
tore ed entrambi gli accessori di fissaggio.
Stringi le fascette intorno al cavo in modo
che quest’ultimo sia stretto saldamente.
Taglia le estremita delle fascette e leviga
eventuali spigoli. Fissa il cavo, se questo
rimane allentato, tra I'accessorio di fissag-
gio e la presa.

AA-1801354-2
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MAGYAR

FIGYELEM - Fulladasveszély!

SOHA ne hagyd a vezetéket olyan helyen,
ahol a kisgyermek a racsos agybdl vagy a
jarokabdl elérheti azt! MINDIG erGsitsd a
vezetéket a falhoz. Rendszeresen elle-
ndrizd, hogy a vezeték megfeleléen van-e
régzitve.

Erésitsd a vezetéket a falhoz a mellékelt
Ontapadds vezetékrogzitdk segitségével.
A legjobb tapadas érdekében erdsitsd a
rogzitéket a szegélyléchez. Rogzités el6tt
tisztitsd meg a fellletet. A teljes tapadas
24 éra elteltével érhet6 el. Hizd meg a
vezetéket a kapcsolo és a rogziték kozott,
hogy ne legyen laza. Szorosan huzd ra a
kabelkotegelGket a vezetékre. Vagd le a
kabelkotegelGk végeit és simitsd le az éles
széleket. Kosd fel a maradék laza vezeté-
ket a rogzit6 és a konnektor kozott.

POLSKI

OSTRZEZENIE - niebezpieczenstwo
uduszenia.

NIGDY NIE umieszczaj przewodu w zasiegu
dziecka przebywajacego w tézeczku lub
kojcu. ZAWSZE nalezy przewdd przymoco-
wac do $ciany. Regularnie sprawdzaj, czy
przewdd jest prawidtowo przymocowany.
Do zamocowania przewodu do $ciany uzyj
dotaczonych samoprzylepnych spinaczy
do przewoddéw. Aby uzyskac jak naj-
lepszg przyczepnos¢ przyklej spinacze

do przewoddw na cokole. Przed przyk-
lejeniem oczysci¢ powierzchnie. Petng
przyczepnos¢ uzyskuje sie po 24 godzi-
nach. Pociggnij za przewdd, aby usuna¢
ewentualny luz pomiedzy przetacznikiem
a obydwoma spinaczami. Zaci$nij opaski
wokot przewodu, aby przewod trzymat sie
mocno. Przytnij konce opasek i wygtadz
ewentualne ostre krawedzie. Przymo-
cuj ewentualny luzny przewod pomiedzy
zamocowaniem a gniazdkiem.

EESTI

HOIATUS - lambumisoht.

ARGE kunagi asetage juhet lapse
kaeulatusse vorevoodil vdi manguaias.
ALATI kinnitage juhe seina kilge.
Kontrollige regulaarselt, et juhe oleks
kindlalt kinnitatud.

Kinnitage toitejuhe seina kullge kasutades
kaasasolevaid liimiga juhtmekinnitusi.
Parima haardumise saavutamiseks
kinnitage juhe kinnitusliistude abil.
Puhastage pind enne juhtme kinnitamist.
Liimi taisjoud saavutatakse 24 tunni
parast. Pingutage juhet nii, et liliti

ja kinnitusvahendite vahele ei jadks

juhe Iddvalt rippuma. Pingutage
juhtmeklambrid imber juhtme nii, et juhe
oleks kindlalt kinnitatud. Juhtme otsad
Idigake Uhepikkuseks ja tasandage teravad
servad. Kinnitage igasugune I8tv juhtme
osa kinniti ja pistikupesa vahel.

LATVIESU

BRIDINAJUMS - Noznaug$anas risks.
NEKAD nenovietojiet vadus bérniem
pieejama vieta pie gultas vai bérnu
sétinas. VIENMER nofiksé&jiet un
nostipriniet vadu pie sienas. Regulari
parliecinieties, ka vads ir drosi
nostiprinats.

Nostipriniet vadu pie sienas, izmantojot
komplekta ieklautos pasliméjosos vadu
stiprinajumus. Labakai sakerei pielimé&jiet
vadu stiprinajumus pie gridlistém. Pirms
limé&Sanas notiriet virsmu. Lime pilniba
sacieté péc 24 stundam. Lai vadi nebdtu
valigi, tos nepiecieSams ciesi pievilkt.
Pievelciet vadu savilcéjus ap vadu ta,

lai vads batu ciesi aptverts. Nogrieziet
liekos savilc€ja galus un izlidziniet asas
malas. Sasieniet kopa pari palikuso vada
posmu, kas atrodas starp rozeti un péd€jo
stiprinajumu.
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LIETUVIUY

ISPEJIMAS! Galima pasismaugti.
NIEKADA nepalikite laido pasiekiamo
vaikui i$ lovelés ar aptvarélio. VISADA
tvirtinkite laida prie sienos. Pastoviai
tikrinkite, kad jis bity tinkamai ir saugiai
pritvirtintas.

Laidg prie sienos tvirtinkite pridedamais
lipniais laikikliais. Kad geriau lipty, tvir-
tinkite laikiklius prie grindjuosciy. Pries
tai nuvalykite pavirsiy. Laikikliai visiskai
prilips po 24 val. Itempkite laidg, kad jis
nekyboty laisvas tarp jungiklio ir abiejy
laikikliy. Suverzkite laido spaustukus, kad
jis bty tvirtai fiksuotas. Nupjaukite spau-
stuky galus ir pasalinkite astrius kampus.
Itempkite laidg tarp laikiklio ir elektros
lizdo.

PORTUGUES

ATENCAO - Perigo de estrangulamento
NUNCA coloque um cabo ao alcance de
uma crianga num bergo ou parque. Prenda
SEMPRE o cabo a uma parede. Verifique
regularmente se o cabo esta devidamente
seguro.

Prenda o cabo a parede, usando os
elementos de fixagdo autocolantes para
cabos (incluidos). Para aderirem melhor,
fixe os elementos de fixagdo no rodapé.
Limpe a superficie antes de aplicar. Apds
24 horas a aderéncia é total. Puxe o cabo
para eliminar qualquer eventual folga
entre o interruptor e os elementos de
fixagdo. Aperte as bragadeiras em volta do
cabo, para que este fique bem apertado.
Corte as extremidades das bragadeiras e
elimine qualquer rebordo agugado. Prenda
qualquer folga do cabo entre o elemento
de fixacdo e a tomada elétrica.
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ROMANA

ATENTIE - pericol de sufocare

Nu aseza niciodata cablul la indeména
copiilor. Fixeaza intotdeauna cablul de
perete. Verifica regulat cablul pentru a te
asigura ca este prins corespunzator.
Fixeaza cablurile pe perete cu cablul au-
to-adeziv care se vinde impreuna cu aces-
ta. Recomandam prinderea cablului de
masa de cdlcat. Curatd suprafanta fnainte
de folosire. Prinderea este completa dupa
24 de ore. Trage cablul pentru ca acesta
sa fie drept. Strange legaturile in jurul
cablului pentru ca acesta sa fie prins
corespunzator. Taie capetele legaturilor si
asigura-te ca nu exista portiuni ascutite.
Taie excesul de cablu.

SLOVENSKY

UPOZORNENIE - nebezpelenstvo uskrte-
nia.

NIKDY nedavajte kébel na dosah deti v
postielke alebo detskej ohradke. VZDY
kabel pripevnite k stene. Pravidelne kon-
trolujte, Ci je bezpecne pripevneny. Kabel
pripevnite k stene pomocou priloZzenych
upevinovacov kablov. Pre najlepsiu prilna-
vost pripevnite upeviiovade na ochrannu
liStu. Pred aplikaciou povrch odistite.
Najlepsia prilnavost sa dosiahne po 24
hodinach. Vytiahnite kabel, aby medzi
oboma upevriovaémi nevznikol ziadny pre-
vis. Utiahnite pasky okolo kabla, aby bol
kdbel pevne zovrety. Skratte konce kablov
a vyhladte ostré hrany. Zviazte vSetky
zvys$né previsy kablov medzi upevrova-
¢om a zasuvkou.

AA-1801354-2



BBbJITAPCKMN

BHMUMAHMUE - OnacHocCT oT yayliBaHe.
HWKOTIA He nocTaBalTe kaben B gocera
Ha JeTe B KpeBaTye MM Kollapka 3a urpa.
BWHAIN npukpensinTe kabena 3a cteHarTa.
PenoBHO npoBepsiBanTe ganu kabensT e
34paBo 3aKpeneH.

MpukpeneTe kabena 3a cTeHaTa C
NPpUIOXEHUTE caMo3anensiwm ce
efleMeHTU. 3a onTuManHa 3apaBuHa

rv pmkcupariTe 3a NoAOBUS Nepsas.
MNpeaBapuTenHO NOYMCTETE NOBBPXHOCTTA.
3a NbAHO 3anensHe ca Heob6xoaMMM

24 yaca. OnbHeTe kabena, 3a Aa
nsberHerte obpasysaHeTo Ha NydT mMexay
npeBKJloYBaTENSA M ABaTa 3aTarawum
enemeHTa. MpucterHeTe CBUHCKUTE
onalwku okosno kabena, Taka ye ga e
obxBaHaT NAbTHO. MNoapexeTe KpauwaTta
Ha CBUMHCKWUTE OMallku 1 npurnagete
ocTpuTe pvboBe, ako MMa TakmBa. AKo
KabenbT e NnpekaneHo AbNbr, ro HaBuiiTe
MexXxAy camo3anensawusa ce enemMeHT u
KOHTaKTa.

HRVATSKI

UPOZORENIJE - Opasnost od davljenja.
Kabel UVIJEK postavite izvan dohvata
djeteta u krevetic¢u ili ogradici. UVIJEK
pri¢vrstite kabel na zid. Redovito provjera-
vajte pri¢vrscenost kabla.

Kabel pri¢vrstite na zid s pomocu priloze-
nih samoljepljivih pri¢vrsnika. Za najbolje
rezultate postavite pri¢vrsnike na rubnu
letvu. Prije toga ocistite povrsinu. Pri-
¢vrsnici ¢e se potpuno zalijepiti nakon 24
sata. Povucite kabel kako izmedu prekida-
¢a i pri¢vrsnika ne bi bilo labavih dijelova.
Zategnite kabel pomocu vezica za kablove.
Odrezite krajeve vezica i poravnajte ostre
rubove. Labavi dio kabla sveZite izmedu
pri¢vrsnika i uti¢nice.

EAAHNIKA

MPOEIAOMOIHZH - Kivduvog
oTpayyaAiouou.

MOTE pnv TonoBeTeiTe To KAAWDI0 OE
onueio onou Ba €xel npdaBaacn To naidi,
oTnv kouUvia n aTo napko. MANTA va
ao@alilete To KaAWd10 oToV Toixo. Na
EAEYXETE TAKTIKA OTI TO KAA®WDI0 €ival KaAa
OTEPEWMEVO.

AoQaAioTE TO KAA®WDIO GTOV TOIXO
XPNOIKMOMNOI®WVTAG Ta AUTOKOAANTA
€£apTANATA OTEPEWONG NOU
nepiAapBavovTal. MNa kaAuTepn
NPOOKOAANGN OTEPEWOTE Ta EapTnUaTa
oTepéwaong oTo coBaTteni. KabapioTe

TNV €niQAvelia npiv Ta TonoBeTHoeTE. Ta
eEapTiuarta Ba €xouv KOAARCEI KAAG UETA
ano 24 wpec. TpaBnETe To KaAwdio yia va
TevTwOei, HeTAEU Tou JIAKONTN KAl TWV
U0 £EapTNUATWY OTEPEWONG. SPIETE Ta
depaTikd yUpw and To kaAwdio, WOTE TO
KaA®d10 va napapevel oTabepd. KowTe
TIG GKPEG ano Ta depaTikd Kal AEIAVETE TIG
TUXOV AIXHNPEG AKPEG. AECTE OMOIOdNNOTE
TUXOV XaAapod KaAwdio PHeTA&U Tou
€€apTAPATOG OTEPEWONG Kal TG Npiag.

PYCCKWiA

BHVUMAHWE - OnacHoOCTb yayLweHus.
HUKOIJA He pa3MelwanTe npoBoaa Takum
obpa3oM, 4Tobbl pebeHOK MOr AOTAHYTbCS
[0 HUX U3 KPOBATKM UM AETCKOro
MaHexa. OBA3ATEJIbHO kpenuTte
nposoja K cTeHe. PerynspHo npoBepsiite
HafeXHOCTb pnKcaLumm NpoBOAOB.
MpukpenuTe NpoBOA K CTEHE C MOMOLLbIO
npunaraembix CaMoKesLWwmxcs
dukcaTopoB. Ans obecneveHus
MPOYHOCTU KpEeneHnsa 3akpenuTe
dukcaTopbl Ha navHTyce. MNepen
NPpUMEHEHNEM OYUCTUTE NOBEPXHOCTb.
PurKcaTop MNOSHOCTbIO NPUKEUTCS Yepe3
24 yaca. HatsHuTe npoBoa, 4T06bl OH

He MpoBUCaN MeXAy BbiK/louaTeneM u
obouMn ukcaTopamn. 3aTAHUTE 3aXUMbl
BOKpYr npoBoaa, 4tobbl obecneynTb ero
nnoTHy durkcaumto. ObpexbTe KOHLUbI
3aXXUMOB M 3apOBHSANTE OCTpble Kpas.
HaTaHuTe nposog, 4To6bl OH He NpoBucan
Mexay PUKCaTopoM U PO3ETKOW.

21



A

SRPSKI

UPOZORENIJE - Opasnost od gusenja.
NIKADA ne ostavljajte kabl nadohvat

ruku deteta u krevecu ili ogradici.

UVEK pricvrstite kabl za zid. Redovno
proveravajte da li je kabl dobro ucvrséen.
Kabl pric¢vrstite za zid pomoc¢u samolepivih
fiksatora. Najbolje ¢e biti da fiksatore
pricvrstite za lajsnu. Prvo ocistite
povrsinu. Fiksatori ¢e biti potpuno
pricvrséeni nakon 24 sata. Zategnite kabl,
tako da ne bude labav izmedu prekidaca i
fiksatora. Kabl privezite vezicama, kako bi
bio sasvim ucvrséen. Odsecite viSak vezica
za kabl i uglacajte ostre ivice. Labavi

deo kabla zategnite i pri¢vrstite izmedu
fiksatora i uti¢nice.

SLOVENSCINA

OPOZORILO - Nevarnost zadusitve.

Kabla NIKOLI ne pustite na dosegu otroka
v zibelki ali na igralni ploscadi. Kabel VED-
NO pritrdite na steno. Redno preverjajte,
da je kabel ¢vrsto pritrjen. Kabel pritrdite
na steno s prilozenimi samolepilnimi pritr-
dilci. Lepilo doseze najvedjo moc, Ce pritr-
dilce prilepite na zakljuc¢no letev. Preden
jih prilepite, povrsino dobro odistite. Lepilo
doseze polno moc Sele po 24 urah. Kabel
povlecite in poskrbite, da bo med stika-
lom in obema pritrdilcema napet. Nato
kabel ¢vrsto pritrdite z vezicami. Odrezite
odvecne dele vezic in zgladite morebitne
ostre robove. Morebiten odvecen kabel
pritrdite med pritrdilcem in vti¢nico.
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TURKCE

UYARI - Bogulma tehlikesi.

Kabloyu, gocuklarin karyolasindan veya
oyun parki iginden ulasilabilecegi sekilde
KESINLIKLE yerlestirmeyiniz. Kabloyu HER
ZAMAN duvara sabitleyiniz. Kablonun sabit
oldugunu dizenli olarak kontrol ediniz.
Uriine dahil olan yapiskan kablo bantlarini
kullanarak kabloyu duvara sabitleyiniz.
Etkili bir yapisma igin yapiskanli banti
stipurgelige takiniz. Uygulamadan 6nce
ylzeyi temizleyiniz. Tam yapisma 24 saat
sonra elde edilir. Priz ve bant arasinda-

ki gevsekligi almak igin kabloyu gekiniz.
Kablonun sikica oturtulmasi igin kablo
etrafindaki kablo baglarini sikiniz. Kablo
baglarinin uglarini kesiniz ve keskin kenar-
lari purazsizlestiriniz. Kablonun gevsek
kisimlari kaldiysa bant ve priz arasina
baglayiniz.
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BAHASA INDONESIA

PRINGATAN - Bahaya tercekik.

JANGAN letakkan kabel di tempat tidur
anak sehingga mudah dijangkau. SELALU
pasang kabel di dinding. Periksa secara
berkala agar kabel terikat dengan
kencang.

Ikat kabel di dinding menggunakan
pengencang berperekat yang dilampirkan.
Untuk hasil yang baik, rekatkan kabel

di papan bagian bawah. Bersihkan
permukaan sebelum mamasang. Dalam 24
jam akan melekat dengan kencang. Tarik
kabel agar tidak kendur antara saklar
dan kedua pengencang. Kencangkan
pengikat disekitar kabel sehingga terikat
dengan kencang. Potong bagian ujung

tali dan haluskan ujung yang tajam. Ikat
kabel yang kendur antara saklar dan
pengencang.
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BAHASA MALAYSIA

AMARAN - Bahaya terjerut.

JANGAN SESEKALI meletakkan kord di
tempat yang mudah dicapai kanak-kanak
di dalam katil bayi atau tempat bermain.
SENTIASA lekapkan kord ke dinding.
Periksa dengan kerap agar kord sentiasa
terpasang dengan rapi pada dinding.
Pasangkan kord ke dinding menggunakan
pelekat kord yang disertakan. Untuk
lekatan terbaik pasangkan pelekap kord
ke papan kambi. Bersihkan permukaan
sebelum memasangnya. Ia melekat
sepenuhnya selepas 24 jam. Tarik kord
agar tiada kekenduran antara suis dan
juga pelekap. Ketatkan tali kabel di
sekitar kord dan licinkan sebarang hujung
yang tajam. Ikat sebarang kord kendur
berlebihan antara pelekap dan soket.
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ENGLISH
WHEN CHANGING BULB - use only GUZ
5.3 LED bulb.

DEUTSCH

BEIM AUSWECHSELN DER GLUHLAMPE -
nur LED-Leuchtmittel vom Typ GUZ 5.3
benutzen.

FRANCAIS

REMPLACEMENT DE L'AMPOULE - utiliser
uniqguement une ampoule a LED GUZ
5.3.

NEDERLANDS

WANNEER JE DE LICHTBRON VERVAN-
GT - gebruik uitsluitend een GUZ 5.3
led-lamp.

DANSK
NAR DU UDSKIFTER PAERE - brug kun
GUZ 5.3 LED peere.

ISLENSKA
PEGAR SKIPT ER UM PERU - notid
adeins GUZ 5.3 LED peru.

NORSK
NAR DU BYTTER LYSPARE - bruk kun
GUZ 5,3 LED-peere.

SUOMI
KUN VAIHDAT LAMPUN: kayta ain-
oastaan GUZ 5.3 -led-lamppuja.
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SVENSKA i
NAR DU BYTER LJUSKALLA - anvand
endast GUZ 5.3 LED ljuskalla.

CESKY =
PRI VYMENE ZAROVKY - pouZijte pouze
zarovku LED GUZ 5.3.

ESPANOL
CUANDO CAMBIES LA BOMBILLA: utiliza
solo la bombilla GUZ 5.3 LED.

ITALIANO

SOSTITUZIONE DELLA LAMPADINA - Usa
esclusivamente una lampadina a LED
GUZ 5.3.

MAGYAR
1ZZOCSERE - kizarélag GUZ 5.3 LED izz6t
hasznalj.

POLSKI o
PRZY WYMIANIE ZAROWKI - uzywaj
wytacznie zaréwki GUZ 5.3 LED.

EESTI
LAMBIPIRNI VAHETADES - kasutage vaid
GUZ 5.3 LED lambipirni.

LATVIESU
SPULDZES MAINA - lietojiet vienigi GUZ
5.3 LED spuldzi.
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LIETUVIY
LEMPUTES KEITIMAS - keiskite tik Svies-
os diody LED lempute GUZ 5.3.

PORTUGUES
AO MUDAR DE LAMPADA - use apenas
lampadas LED GUZ 5.3.

ROMANA
CAND SCHIMBI BECUL - foloseste doar
becurile GUZ 5.3 LED.

SLOVENSKY i
Pri vymene Ziarovky- pouZivajte vyhra-
dne LED Ziarovku GUZ 5.3

BBJITAPCKMN
NP CMAHA HA KPYLLKA - nsnonssante
camo LED kpyuwka GUZ 5.3.

HRVATSKI |
MIJENJANJE ZARULJE - koristiti samo
GUZ 5.3 LED Zarulju.

EAAHNIKA

OTAN AAANAZETE AAMIMNTHPA -
XpnoiyonoinoTe povo Aapntipa LED GUZ
5,3.

PYCCKWiA
MNP 3AMEHE JIAMIbl - ncnonb3ynte
Tonbko cBeToamoa GUZ 5.3.

SRPSKI
KADA MENJATE SIJALICU - upotrebite
iskljucivo GUZ 5.3 LED sijalicu.

SLOVENSCINA
ZAMENJAVA ZARNICE - uporabi le GUZ
5,3 LED zarnico.

TURKCE =
AMPUL DEGISTIRILIRKEN - sadece GUZ
5.3 LED ampul kullaniniz.

X
BRI T B ——REEfER GUZ 5.3 LED T

.

oLy
EiEEI R A ALEDEE(GUZ 5.3) -

sH2of
M WA - GUZ 5.3 LED M0k AFR3BIM Q.

B&E
ISR (G Y LED 85k (GU 5.3 0%)
EZHEALIEEL.

BAHASA INDONESIA
SAAT MENGGANTI BOHLAM - hanya
gunakan bohlam LED GUZ 5.3.

BAHASA MALAYSIA
APABILA MENUKAR MENTOL - guna
hanya mentol LED guz 5.3

Sy
GUZ 5.3 LED.&uwoJ ks pazsowl - awolll jusi e

Ina
dlawl8uunaanlu - lifuviaas LED GUZ 5.3
Wity
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